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COMEDIA FAMOSA. 

la encantada 

MELISENDRA» 

Y PISCATOR DE TOLEDO. 

D. TRO MAS DE ANORBE TCORREGEL. 

hablan en ella las personas siguientes. 

Lorenx.fi Salpurriai. Lien Fernando , Barba. Teodora , Oama. 

• Eflevan , Galan. Mabomtto , Efclavo. Ntcolafa , Critica, 

•' Alonfo , Galán, Cancamurria ,Graciofo. Arrntnda , Efclava. 

• Agapito , A/lrologo, Calandrajo, Vejete. Mujica. Acompañamiento, 


JORNADA 

Z>o« Alonfo de Galdn , / Mahnmtto 
vt/iido Ai Efclavo, 

4/ ^|' ASta es la Imperial Toledo, 
- i i Mahometo. 

Wahom, Ciudad no grande 
>ne parece, y muy penóla 
la fituacion de fus calles. 

" °”A Aunque fu recinto es corto, 
y el pifo no es agradable, 
por fu fundación antigua, 

V nobles timbres, es grande. 
^ ah «rn. Afsi lo creo. 

Salen Don E/levan , y Cancamurria . 
fi Aa.No fu lile 

a llevar::- Cañe. Dale , que dale. 
Ai?. El papel á mi Teodora ? 
anc > Si íeúor; y con fu padre 
encontré , que ya venia 
a fu cafa, en cuyo lince 
c hice:;- Eftev. Qué hicifte, menguado? 
* nc - Efcurrir por otra pai te. Hablan ap, 
‘^/•La Iglefia Mayor quificra 


PRIMERA. 

ir á ver. Mab:m. Pues lino (abes 
acia donde cae , mal puedes 
confeguirlo. Alonf Elfo es muy fácil. 

M*bom. T)z qué forma ? 

Alohf. De eftc modo. Llega d D, Ejiev * 

Cañe . Mira , feñor::- 

EJiev . No me enfades. 

Alonf, Cavallero , yo os fuplico 
digáis fi por efta calle 
para la Iglefia Mayor 
vamos bien. Se miran , y conocen. 

Ejiev. Eftraño lance ! 

Don Alonfo ? Alonf Don Eftevan ? 

Efiev. Raro gufto ! Alonf, Dicha grande! 

Ejiev. Vos en Toledo , y- fin fec 
en mi cafa; ya es linage 
de defprecio conocido 
el que me hacéis, y no cabe 
en quien fois. 

Alonf. Dadme los brazos, Se abrazan^ 
y vueftra querella baile, 
que aora de apearme acabo 

A ca 
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en aquefte mifmo inflante; 
y por no faber la cafa 
donde vivís, á bofpedarme 
de ella no fui, que mi pecho 
tiene en vos feguridades 
de amiftad muy verdadera, 
y confianzas muy grándes; 
y defde aquí os doy palabra 
de hacer lo que vos mandareis. 

Efitv. EíTa fatisfaccion fola 
fin quexa puede dexarme. 

Cañe. Y los demás fomos beftias ? 
no hay mas hablar. 

Alónf. Pues no Tabes, 
que yo íiempre foy tu amigo, 
Cancamurría ? Abraz.aU. 

Efitv. Qué dislate ! 

no hagals cafo. Cañe. Y él es Moro, 
o Chriftiano ? Mahom .No me enfade, 
que yo gafto pocas chanzas. 

Cañe. Oigan el perro galafre. 

Efitv. No me diréis , Don Alonfo, 
el motivo de efte viage 
á Toledo ? Alonf. Como es paífo 
para Madrid , defde Cádiz, 
cfta Ciudad , pues apenas 
tres leguas viene á rodearfe, 
quife ver fus antiguallas, 
y defeanfar de mi viage, 
porque yo voy á la Corte, 
folo , amigo , á defpofarme 
con muger , que no conozco, 
y aunque dicen , que es un Angel 
de hermofura, eftoy tan rudo 
en cito de fer amante, 
que la mayor hermofura 
á mi pecho de diamante 
no puede hacer imprefsion, 
que cuidado pueda darle; 
y fí a cafo efta fe ñora 
fe aburriere de efperarme, 
que cafe con quien qulfíere, 
y que fople el que fe abrafe. 

Efitv. O quien pudiera decir 
©tro tanto ! Alonf. Luego amante 
vueftro corazón rendido 
fe confíefla ? Efitv. Y es tan grande 
#1 amor, como la pena. 


Melifendra , 

que me atormenta inceflante. 

Alonf. Es hermofa vueftra Dama ? 

Efitv. Mas que Venus. Alonf.Es afable • 

E/iev. Mas que la Aurora r'ifueña. 

Alonf.Es fírme? 

Efitv. Mas que el diamante. 

Alonf. Se dexa íervir ? Efitv. SI, arfllg 0 * 

Alonf. Os tiene amor ? 

Efitv. Y muy grande. 

Alonf. Pues fofíegad vueftra pena, 
y dadme de todo parte, 
para faber de qué modo 
fe vén dos contrariedades, 
de eftár vos favorecido, 
y tan lleno de pefares. 

Efitv. No sé fí mi labio torpe 
podrá decir lo que fabe; 
porque eftá con mis cuidados 
trifte , medrofo , y cobarde. 

Ya fabels, que havrá dos años, 
que á la gran Ciudad de Cádiz» 
aquella , que el mar circunda 
con fus falobres criftales, 
refervando linea breve 
para el Peregrino errante, 
que al Tridente imperio niega 
el húmedo vafíallage; 
llegué huyendo de Toledo, 
por haver tenido un lance 
con un Cavallero hi dalgo, 
á quien mi ciego corage 
dio una herida , el qual en breve» 
recuperando la fangre 
que vertió por ella , fupe 
por las cartas de mi padre, 
que eftaba fuera de riefgo, 
y tan fin riefgo , que á Flandes 
fue á fervir al Rey , en donde 
embidiofo el mifmo Marte 
de tan belicofo esfuerzo 
en el choque de un abance, 
robó fu vida , y la fama 
para poder deípicarle, 
inmortal vida le dio 
en los futuros Anales. 

Con efto ya defeuidado 
empecé á gozar de Cádiz, 
diyirtiendo en fu Marina 

¿e 











, y Pi/cator 

Patria los pelares. 

> Tenor Don Alonfq, 
tUve la dicha de hallarme 
c °n un verdadero amigo, 

9 u e fois vos, dicha tan grande» 

<jue la celebro entre todas, 

P° r Ja que es mas aprecíable. 

Ivrdado de mi Patria, 

° o cuidaba de hallarme 
en las muchas diverfiones, 

? ue en cafas particulares 
« a y en aquella Ciudad 
de funciones agradables; 
donde las Damas cantando, 
y baylando los galanes, 
enlaza el amor las almas 
al compás de las dos Artes. 

En medio de dichas tantas, 
gue pudo comunicarme 
vueftra amiílad verdadera, 

*ni eílrella de luz menguante, 
con un pelar, güitos tantos 
guifo que fe barajaren; 
porque viefle como el mundo 
mezcla los bienes, y males. 

Efte pefar fue , que un propio 
de la muerte de mi padre- 
v mo á avifarme , y al punto, 
fin dilatar ni un inflante 
mj partida , trille , y fold 
v ine á Toledo á entregarme, 
por fer único heredero 
de la hacienda de mi padre; 
y aunque no la hallé excefsiva, 
ta confideré bailante 
para mantener decencias 
de mi conocida fangre. 

PaiTaronfe algunos mcfes 
entre vifoños pefares 
de lutos, y ceremonias, 
tan pefados como graves, 
y yo fin cuidado alguno, 
e n el fofsiego agradable 
de mi libertad amada, 
v ivia en quietud fuave, 
guando Irritado , y quexofo 
elle Niño , que es Gigante, 
efle que es lince, y es ciego. 


de Toledo . ^ 

hijo de Venus» y Marte, 
de ver que yo no rendía, 
á fu Imperio vaífalíage, 
de fu aljava harpon dorad® 
difparó tan penetrante 
a mi pecho en una Dama» 
que antes que yo recelare 
la dulce herida , rendido 
me confefsé por fu amante. 

No quiero aquí detenerme 
á pintarla , que no es fácil, 
que pueda haver coloridos 
para bofquejar fu imagen: 

Solo diré , que piadofa 

iupo mi afición , y afable ! . 

confegui , fi no favores, 

que mi amor no la enojaíTe. 

Dichofo me contemplaba 

con eíle bien; mas mudable 

mi fortuna infiel dlüpufo 

la novedad , de que el padre 

de mi Dama , que es un hombre 

Cavallero extravagante 

de Aílurias , el qual ya ha dias, 

que á Toledo á avecindarle 

vino por la feliz caula 

de haver heredado un grande 

Mayorazgo en ella tierra 

por la parte de fu madre; 

de mi Dama el cafamiento 

injuílamente trataífe 

con otro Aíluriano rudo, 

fin que á fu hija dlefie parte,. 

halla que ayer en Toledo 

entró , fiendo defpreciable 

objeto de la irrifion 

de los chicos , y los grandes; 

pues era cofa graciofa 

el ver por Plazas, y Calles 

correr la gente por vér 

al Aíluriano ignorante, 

hecho nuevo Don Quijote, 

con fu ridiculo talle. 

En la cafa de mi Dama 
tiene eíle necio hofpedage, 
y oy he fabido por ella, 
como dice , que á cafarfe 
viene difguílado, y trille, 

A a pot- 
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porque afirma fu línage 

es tan claro , y tan antiguo, 

que otro no puede igualarle. 

También dice , que á Toledo, 

aun mucho mas que á cafatfe, 

viene á facar un teforo, 

que el Rey Moro al aufentarfe 

dexo en Toledo efeondido, 

y de confulas feñales, 

tray fantafticas noticias 

con linderos, y arrabales 

de conjuros, cifras , palios, 

y car aderes Arabes, 

que él no entiende , pues apenas 

leer el Caftellano fabe. 

El fe llama Don Lorenzo 
de Salpurrias, y es tan fácil 
en dar crédito á eílas cofas, 
que no hay quien pueda facarle 
de íu opinión ; y mas quando 
también de mi Dama el padre, 
que Don Fernando fe llama, 
conviene en ellos dislates, 
y preciado de muy fanto, 
pues dice , que la hora fabe 
en que ha de morir , y afirma, 
que ha de eftar dos horas antes 
en extafís elevado, 
dice , que la tercer parte 
del teforo al Rey le toca; 
y anoche los dos formales 
dicen , que fobre eñe punto 
tuvieron muchos debates. 

A ello , Don Alonfo amigo, 
otros dos riefgos fe añaden, 
que embarazan de mi amor 
dichas, y felicidades: 
y es, que Don Fernando tiene 
un hijo , que es Maeílro cií Artes, 
Aílrologo confumido, 
y confumado ignorante, 
que dice , que por los Afiros 
donde efiá'el teforo fabe; 
y el fegundo es una hija, 
muy critica, y arrogante, 

Poetifa tan obfeura, 
que creo las foledades 
de Gongora fon mas clara?, 


que fu Arábigo Ienguage. 

A él le llaman Agapito, 
y á ella Nicolafa , iguales 
en lo eflraño de los genios, 
en fus ridiculos talles, 
hermanos de mi Teodora, 
por quien me abrafo inceílante. 
Mirad fí tengo razón 
para fentir , y quexarme 
del amor, y de fu trato 
infiel, aleve , y mudable. 

Alonf. Vive el Cielo , Don E{levan? 
que fí vos no me contaífeis 
con formalidad tan feria 
cafo tan eílravagante, 
crédito no le darla. 

Cañe. De effo , feñor, no te efpant eS ' 
que aun no ha dicho Don Efic va 
la mitad de lo que labe. 

Alonf. Y decid , eífe Aíluriano 
habla el nativo Ienguage? 
quiero decir , el acento 
con que pronuncian los tales. 
Efiev. Dicen , que no , porque cílnvo 
en Salamanca Eíludiante, 

Alonf. En Salamanca ? Efitv. Si, arrug 0 ’ 
que también hay ignorantes 
• en Aléala , y Salamanca, 

como en otra qualquior parte; 
y para que vueftros ojos 
íean quien os defenganen 
de eíla verdad , á la cafa, 
que abriga tanto ignorante, 
venid conmigo. Alonf. Sera 
la cafa de los falvages 
á donde vamos. EJiev. El nombre 
es precifo que les quadre. 

Alonf. Vén , Mahometo. Vafe» 
Mabom. Ya te figo. 

Cañe. Vaya el galgo. Vafe* 

Mahom. Que efio trace 

mi fortuna ! mas qué mucho 
íi oy el Dios de amor me abate 
á fer efclavo ( ay de mi! ) 
por Arminda , á quien confiante 
bufeo gicafol fus luces 
defile Poniente á Levante ? 

Ala quiera , que algún dia 


cota" 













(lenta ^ r J. COuces mi Prisión, 

Salen ¿ J » P cne » Y calle. Vafe . 
peí e n /* & a P ,!0 Vf ftido d lo Efcolar,con un pa- 
ttr *pd? ma ^° izquierda , y en la derecha un 
a¡ ac ¡ * \ 0n f ' er »^ndo con ropilla de golilla , 
° e P e Jo,y, el Rófario en la mano , ha- 

Eft .. Ctindo V a ' reza* 

e e ',‘PfCjque pongo en miLunarlo, 
í" ’ «“ dre xjfeñot.ea Sagitario, 
'™ t »|WcI„ n del Drago,y Capricornio 
tjrolcopandfj el criíhlíno Evofrob 
Sal e ~n e, \ lIS 5 a ^ ce ndicndo el Orizonte. 
u n „ n lorl f*-° en bata , y gorro , dándole 
m pujón a Calandrajo , Vejete , que faldrá 
0 «» en Us manos , fin repa- 

lcre n r> r** ^° S UY]0S Cn ’ 0S ° ir ° S% 

Cal' r/° j Ue » vc geftorio. 

*» ivoda monte 

^/„ 1 v r ^. dc ■ In ^ anta > y c ' te foro. 
C^%“ e vigores tendrá el maldito Morol 
U f . n '} infanta fe llama Melífendra. 

*A mi pecho valor fu nóbre engendra: 
ongue.CW^tf.Y eñe encanto deñinado 
no ^ e Afturuno eftá guardado. 
k * A y Á no es nada;mire fí el Rey Moro 
fu! tnc ^ 1 *° del teforo, 

entroncar íu cafa en las Añurias 
h fn ^ lc nos, que en la cafa de Salpurrias. 

' Aora conozco , que la cuenta errada 


me 1; 
Pu e « 


la pego el criado en la eníálada, ap. 
9l S í 110 P u ^° ^ os ñ uar tos de efcarola 

^n°h C C ° n aren 8 a 5 ° P ar °l a > 
ya ^ avc ^ a com ido , mas yo trato 
<fg„ |»e*l me quitó dos, quitarle quatro. 
fu* Cra cc^ipfe vifible en las Ciudades 
ü get- - ' - 1 
Ca uf a 


^' tas á Saturno ; enfermedades 


p Cr ara con fn afpedo macilento; 

Venus promete mas contento, 
lanzando el aire del Oriente 
^ p’| Uenos ’ c l ue ^ oirán en el Poniente, 
y*^ muchacho fe paña de entendido, 
^yo.eftoy períuadido, ap. 

le y ^ engendrarle yo , como foy fanto, 
^ 1 a gmeia de fer dodo tanto. 
^ t ., ri p l 1Co lea el Señor. Santa María. 

Ave fría. 

* ^o sé qué dice aquí. 


Reza. 


de Toledo. ^ 

Loren. No es Cañellano ? 

Calan. Si feñor,que yo mifmopor mi mano 
de aquellos caradéres , que me diñe, 
lo faqué.torfii.Si til mifmo lo eferibifte, 
cómo tu no lo entiendes ? 

Calan. No te alfombres, 

q efto mifmo fucede á muchos hombres* 
Mejor ferá llevarle la corriente, <?/>* 
y engañar á eñe necio Impertinente, 
como hada aquí mi maña ha procura- 
d iciendo , que yo. e ntiendo:;- (do, 

Loren. D'i, menguado. 

Calan. Loscaradércs::- 
Loren, Vive Dios, Vejete::- 
Calan. Arábigos. 

Agap. La caía veinte y fíete 

de Aquario , retrograda por el Tauro, 

feñala poco lauro 

para los Himeneos, y la Luna 

fu fígno les ofrece ( gran fortuna! ) 

almorranas, fluxiones, y alfombrilla 

padecerán las Damas deefta Villa. 

Se verá por el fue lo_ Babilon? a, 
lloverá en Aquifgran,Dcus fuper omnxa* 
Le echa la bendición, 
lee Calan. Don Lorenzo Salpurrias::-. 
Loren. Eñe» es hecho. 

Calan. Ha de cafar::- 
Loren. A qué tu voz efpera ? 

Calan. Que quiera „ ó que no quiera, 
con la divina Melífendra hermofa. 
Lorer.£)¿ Salpurrias la cafa,es mucha cofa* 
Calan. Hija del Rey Alimaimon bizarro. 

Miren,por vida fuya,fí cfto es barro, 
y quería el gazmoño Don Fernando 
cafarme con fii bija. CW.Item, mando::- 
Lor, Válgate el diablo ,el Moro.y !o q mada* 
Calan. Que Don Lorenz o de Salpurrias;;- 
Loren. Anda. 

Calan. Reniegue. 

Loren , De la perra de fu madre, 
y del infame galgo de fu padre: 
renegar yo , bribón , viejo zancarra? 

Le pega ,y U detienen D. Femando,y Agapitfí 
Fern. Don Lorenzo. 

Calan. Aldonza de la Parra 
fue mi madre. 

Loren. Por elfo eftá borracho. 


Fern. 
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Fem. Qué es efto , Don Lorenzo ? 

Loren. Buen defpacho. 

Agap. Eftc quarto de Luna Saturnino 
caufará difenfiones. Loren . Defatino: 
q ha de fer?q efte viejo eftá chochean- 

Calan. Yo no puedo fufrir::** (do» 

Loren . Irfe bolando. 

Calan. Tantas Injurias. 

Loren. Vaya , que es un necio. 

Fem. Hablad quedo. 

Loren. No quiero , fino es recio» 

Canta dentro Arminda . 

yfrw.Prefa me tiene el amor 
en fu tirana cadena, 
y aunque fus hierros arraftro, 
nunca mi libertad llega. 

Loren. Ola , ola , por mi vida, 
que canta bieñ la mozuela. 

Ftrn. Canta , y encanta de forma, 
que fi en mi caber pudiera, 
que fu voz fe introduxeífe 
á fer mi mortal firena, 
os afieguro , que el alma 
con fu voz fe cofquilléa. 

Y yo fi::- pero qué digo ? 

Jefus, y qué polvareda 
ha levantado Patillas 
en la damafcina tierra. 

Padre nueftro. Loren. De ellos fantos 
conozco yo una caterva. 

Sale cantando Arminda. 

Canta Arm.XSn bolean mi pecho abriga, 
y aunque en él eftá mi pena, 
todo el fuego , que le abrafa, 

. no confume fu querella. 

Fuego , fuego , defvios, 
la llama crezca, 
y en la fragua de afe&os 
ardan finezas. 

Sale Ntcolafa con un libro en las manos tnuf 
feria , riñendo d Arminda. 

Nicol. Qué iracundo barlovento 
vaporiza la aífambléa 
del incógnito alambique, 
que es intelectual lumbrera t 
Qué caliginofo bulto, 
que en fu epiciclo fe abrevia, 
rapante titán de luces 


MeVifendra> 

chupa nítidas centellas ? 

Calan. Mas dificultofo es efto, 
que las Arábigas letras. .. 

Loren. Vive Dios, que efta mugí r 
mas que Toledana , es Griega* ^ 
Fem. No la riñas. Arm. Yo , fenol*'* 
Nicol. Por la criftallna huella 
del perantifrafis , veo 
vueftra palpitante idéa; 
mas la ráfaga lintamia 
cupidinelo no incréa 
la feneCtud vacilante, 
arrifeos en Clariquéa. 

Fem. Yo no entiendo lo que 
Loren. El demonio , que lo enrielé * 
Agap. Con inftuxos de Mercurio 
orofcopando fu eftrella, 
á mi hermana la habilita 
en paralelos de Deniá. 

Loren. Qué Denla , ni qué demom 0 * 
vive Dios, que á la Guinea 
me vaya por no efcucharos 
vueftras dos malditas lenguas: 
hablad Chriftiano. Fem. Armin^ 
toda el alma me penetra 
con las dos niñas graclofas, 
que con fus ojos menea; 
y afsi, apartarme conviene 
de tentación , que es tan fiera» 
que yo allá dentro á mi cuerp °i 
le daré una honrada felpa .Vafe ret* 
Agap. Yo voy figuiendo á mi P a 
que aunque es Arminda muy 
no es fací! por modo alguno,. 
que caber pueda en mi ciencia» 
Los delirios amorofos 
del ciego Dios, vayan fuera, 
y enamórenle los hombres, 
que andan acá por la tierra, 
que yo voy á calcular 
de eflos mapas las lumbreras, 
Inveftigando en fus curfos ¿ 
las celeftes influencias. Eñ 

Nicol. Ya el Licio meridiano 
de mi inteleélual lucerna, 
defvaporizó la infama , 

, cirumbatica quimera. 

Arm. Hafta quando , Cíelos fantos» 













eílreIIa adveré Vafe florl 

CaUn ' Scñ °r mió. 
comr. S V1 ^° ta5 defverguenza, 

¡51 9“ fin h^ercalS * 

fin dí^ affe í Como beftías » 

á los 7° ftCínI mofte 

Cal «n. YoV n C ? a P, ’ eza - 
muy mal !ll “i 5 <l ue ha fido 

C alan V lecbo * Loren. Cantaleta, 

a iu 2 ar?^ e t0d n° S han tIrado 

£S*ar 

sS^íSs- 

i B , e „ T S ha de c oftar::- Calan. Ya gruñe, 
qué t0rta Un P an ’ P°rq«e lepan, 
S" e „ d »«¡ó c„ lis Afluirías 
£ Permite tales piezas, 

á r^ U j ? n Ia . P íeza Ie dexen 
f er defpreciable pieza; 

4511,611 empieza jugando 
P exas con tal ligerezí, 

P ecifo es 5 que mal cabe 
C 4 ¿ Ud q ue mn mal empieza. Vafe . 

val* La > rendo . nie voy d e riía: 
í«/ f ^ ce e5 d'ablo por piezas. Vafe. 

ecdora llorofa , y Arminda con lu- 
4r *n Vr ^ Ue V )n ‘^ r ^ f°kre »»<* mefa. 
Vn llores, íeñora mía. 

A.*v 1 l xame » q ue aPs i dcfcaníp. 

Ibn J 0n Erevan , quan grandes 
«nj, T de m ‘ amor los cuidados! 
fii incond: ante la fortuna 
^eeíTos buenos , y malos, 
co c ^ í5ar en l° s mortales, 
íf 9 ¿ !l Pu rueda va mezclando, 
p* üe que lo infieres ? Ann. De mi; 
jj. es ya fabes te he contado 

nobJe eftirpe. Teod. Si , Arminda; 
er s fif.gun dixo tu labio, 
p, s oija de Hazén , Moro, 

(j e ° de los mas hidalgos 
o tr rilnez > y que Mahometo 
de T ^ oro muy bizarro, 
t e r a x ca la de tu padre 
cJ aco > Galán , ufano 
tu pcrmifo ; y defpues 


de Toledo. - 

huyendo en un longo Barco, 
os embarcafteis , y apenas 
falifteis del Puerto, quando 
vueftra eftrella hizo , que díefleis 
con un Navio Chriftiano, 
que os cautivo, y divididos 
él, y tu , por fer eftraños 
vueftros dueños, que en el Puerto 
como á eíclavos os compraron; 
nj tu tienes de él noticia, 
ni él de ti, y aunque es trabajo 
en dos pechos tan amantes, 
y que por el mío faco 
la confequencia bien clara 
de tu dolor , algún tanto 
, debes confolarte al vér, 
que mi padre te ha tratado 
con piedad , no permitiendo, 
que en tu roftro el duro clavo 
de tu fervidumbre , hicieífe 
el que es íigno acoftumbrado. 

Arm. Efla. es mi mayor fortuna; 
pues quando en el Puerto mi amo 
me compro , de mi deígracia, 
como es tan bueno , y tan Santo, 
fe compadeció piadofo, 
y con amor me ha tratado. 

Ojala , que fuera menos ap. 
el amor del viejo falfo, 
para vivir defeuidada 
de fus aftucias, y . engaños, 
con que procura gozar 
de mi pecho el honor cafto. 

Mas difsimular es fuerza 
mi tormento. Teod. Tén cuidado 
fi alguien viene , que á mi amante 
eftoy ( ay de mi ! ) efperando. 

Arm. Mí feñor eftá en la cama; 
tu hermano ya eftá acortado; 

Don Lorenzo eftá durmiendo, 
y lo mifmo hace el Criado. 

Sola tu hermana vertida 
efta , leyendo en fu quarto; 
todo eftá en íilencio. Teod. Calla, 
que parece (lento partos. 

Arm. Como eftá la puerta abierta, 
ya Don Eftevan ha entrado. 

Teod. Tén cuenta con Nicolaja. 

Arm _ 
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Ann. Eftá bien : injuftos hados, 
no tan aleves conmigo 
os mofliréis , tan adverfarios. Vafe. 
Salen Don Efltvan ,/ D. Alonfo con capotes. 
*/itv .Mí bien, feñora ? Ttod. Qué es ello? 
quien te viene acompañando ? 
ev. Es un amigo , bien puedes 
hablar. Alonf. Un nuevo Criado 
podréis decir. 

Tetd. Mucho eftimo 
eftilo tan corteíano. 

Alonf. Vive Dios, que la Teodora ap. 

de hermofura es un milagro. 

Bftev. Teodora , prenda querida, 
amorofo dueño amado, 
porqué lloras ? Ttod. Qué preguntas, 
fi Tabes ya mis cuidados ? 

%fhv. Con el ícñor Don Alonfo, 
que es el que me viene honrando, 
Cavallero foraftero, 
que o y á Toledo ha llegado* 

Í >ara que mi cafa logre 
a dicha de apofentarlo, 
amigo tan verdadero, 
que de él nada he rifervado; 
fobre nucftro amor ( ay Cielos! ) 
venia el modo tratando 
de remediar tantos fuftos; 
y fu entendimiento claro, 
el remedio ha difcurrldo 
con el mas fútil engaño, 
el qual es, que á Don Lorenzo, 
fíguíendoie el humor raro, 
fe le haga creer , que el teforo, 
que a íacar viene empeñado, 
ya fe fabe donde fe halla, 
y que en él hay un encanto, 
que tiene una Infanta dentro 
con quien él cafará ufano, 
que para urdir la tramoya 
ya los medios he penfado 
de vellidos , y disfraces 
á lo Turco , y Tolo hallo 
dificultad en el litio, 

6 lugar donde el encanto 
hemos de decir , que fe halla, 
que fea proporcionado 
para el ardid. TW. Elfo Tolo 


Meltfendra , 
es lo que yo fací! hallo 
pues en efta cafa mífma 
hay Totanos dilatados, 
muy obfeuros , que parecen, 
que fe hicieron para el cafo; 
y el ardid es tan dífereto, 
que conviene en todo quanto 
Don Lorenzo de Salpürrias 
del teforo eftá efperando; 
pues dice , que hay una Infamé 
que fe llama ( cafo raro ) 
Melifendra , hija del Moro 
Alimuimon , y que ofado 
es fu guarda Rodamonte, 
y que para él el encanto u 

fe guarda. Alonf. Y quien le ha di 
tanto enredo ? Ttod. Su Criado, 
que dice entiende las letras . 
Arábigas. Alonf. Donde , 6 qua n 
encontré los cara&éres ? 

Teod. En las Afturias. Alonf. En van 
ferá detener mi rifa. 


Havrá mayor menteca to ? 

Éfliv. Todo eftá muy bien difpu elt 

7eod.Es verdad; mas qué facam° s j 
de cfte enredo ? Bfitv .Que no al^ a 
tu divina blanca mano 
Don Lorenzo; pues es cierto 
con la Infanta querrá ufano 
caíárfe , y tu padre entone®» 
colérico , é indignado, 
que tome, ferá precifo, 
algún rumbo, en cuyo cafo 
te pediré por mi efpoía 
á tu padre Don Fernando, 
y entonces ferá fa&ible 
me conceda bien tan alto, 
viendo , que ya Don Lorenzo 
fe aparta de lo tratado. 

Al pañi Ni col afa. 

Nicol. Profligo el Morfeo huye 
fin reconciliar mi eftrado, 
de cuyo defdén fentido 
fe halla Teco el pcllcran eo.. , 

Mas qué veo ? qué infidencia • 
mi hermana con los T royanos 
á íer nueva Elena afpi ra, . Ah 
y volcán imaginario ? Sale 
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üla » Griegos, difpertad, 
y no permitáis el rapto, 

S u e Páris á Elena uíurpa 
í c f u . efpofo Menelao. F 
ar^ aiC ^ n ’ traición > fuego , fuego, 
a Troya. Teod. €¡do? fanto,® 

herm^ Vl ° ^ e ^‘ c ^ a tan grande ? 
fcf p aUa? Loídoí - Señora? 

'"‘•En vano 

tea vueñra tefiftencía, 

í c , Minerva el Paladlo 

mueran t ÓÍ°‘ i A "v ’ fl,cg0 ’ C ""'* 

r ‘° quede ° S Tr .°)' aaos r 
n i. C , nm gnno vivo. 

lleven'V *° lnos * AlmJ. Los diablos 

t j 1 , tu ^naa > qné dices ? 

K¡ co ¡ p lde cdan los Troyanos ? 

7V„¿ *S ie S°j> dI fpertad , al arma. Grita» 
Bfí e * p v pa . dre Viene , 7 mi hermano. 
T en J'^ le . haremos, Teodora? 

co «. Aquí 

fi/° d x S Cftar recatac los. 

£? hermana 


„ i r f 5 t uc LU «crmana 
nos drfcubrira ? 7W. Yo al palio 
le laldrs á mi padre aftuta. 


Z 0 /T e „ n ° llegUe á eíle c l uarto * 

j ^ a hegan. Á/co/.Al arma,Griegos, 
^ rdacI Alcázar Troyano. Grita . 

fea tu lengua. 

» . • Quien vio capricho tan raro! 
¡ranje , y [alen d medio veftir D.Fernán* 
°>? D.Agapito con los aceros de [nudos» 
Que es efto ? de qué das gritos ? 
a donde eftán los Troyanos? 

° d * Cafia , Nicolafa. Nicsl. París, 

7 Menon , fu amigo caro, 

«exando á Elena lloroía, 
cobardes fe han retirado; 
y afsi, padre, y feñor mió, 
Hercules del Herimanto 
triunfa , vence , poftra , humilla, 
noble , invi&o , fuerte , y fabio. Vafe . 

41 r ^ ^ a * l ° ® on ^ on f 0t 
on f Aquí, amigo Don Eftevan, 

no hay mas que apretar las manos. 
£/? ^ D° n Efevan. 

y ev ' Todo el mundo ferá poco 
Para el valor de mi brazo. 


de Toledo. 

Fern. Efta muger , vive el Cielo, ap. 

que el juicio me ha trartornado. 
Agap. En congelación maligna ap. 

eftán del Cielo los Aftros. 

Teod. De turbada hablar no puedo; ap . 

muda eftatua foy de marmol. 

Fem. Qué Páris, ó qué Menon, ap. 
qué Elena, ni qué Troyanos 
ferán eftos , que aquí dixo 
fe recatan con un manto ? 

Regiftrar la cafa quiero. 

Teod. A donde vas ? Fem. A efte quarto. 
Teod. Detente , fenol*. Fern. Aparta. 

Va Don Fernando d la parte que eftdn efeon - 
didos los dos ,y falen Don Efltvan def~ 
cubierto , y D. Alonfo embozado. 

Mas qué miro ! Ejiev. Don Fernando, 
yo foy. Fem. Pues como , atrevido::- 
Alonf. El lance es bien apretado, ap. 
Teod. Ay de mi ! 

Agap. Qué raro acierto ! ap * 

Efte lance en mi Lunario 
le tengo puerto á la letra 
en el fígno Sagitario. 

Ejiev. Couoceifme ? Fem. Si os conozco. 
Ejiev. Soy noble ? Fern. Y muy hidalgo. 
Eflev. Mi hacienda ? 

Fern. Mas que mediana. 

Ejiev. Mis prendas ? 

Fern, De mucho garvo. 

Eftev. Pues que vos lo confortáis, 
y que fab sis que os igualo 
en nobleza , y en valor, 
en hacienda, honor , y garvo; 
fabed también , que yo adoro 
i Teodora , y por fu mano 
rondo maripofa amante 
el incendio en que me abrafo. 

Y afsi , rendido os fuplico 
me concedáis bien tan alto, 
de que me nombre fu efpofo, 
y me acredite fu efclavo; 
y rt no , viven los Cielos, 

Defnudan los dos los aceros. 
que con mi acero irritado, 
á pefar del mundo todo, 
de mi Teodora evitando 
el riefgo, con ella ofrezco 
E abrir. 
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abrir, a pefar del hado, 
camino por donde juntos 
ella , y yo de aquí falgamos. 

Fern. Mejor te eftuviera , ingrata, 
eftár rezando el Rofario. 

Teod. Yo,feñor::- Fír«.Calla,pobreta, ap» 
que también yo eftoy lacrado 
de la enfermedad de amor; 
ojalá no fuera tanto. 

Aora bien , poner remedio 
en tan pele agudo cafo 
ferá razón , y el mas fácil 
para mi honor es cafarlos. 

Fjlev. Mucho en refponder fe tarda, ap. 

Agap. El figno va fuavizando 
Jo irritante. Teod.Yo eftoy muerta. ap. 

EJjfev.Que refpondeis? Fírw.Que lu mano 
ya es vueftra. 

Teod, Qué efcucho , Cielos ! ap. 

Fern. Porque vea efte embozado, 
que con vos viene, que nunca 
en mi honor cupo el agravio. 

Alonf. En los hombres , como vos, 
el honor aífegurado D efe ubre fe, 

vive de qualquier peligro. 

EJiev. Albricias, amor *. Poftrado 
agradezco á vueftros pies 
el favor. Fern. Sean mis brazos 
quien os reciban. Abra&anje. 

EJitv. Quien tuvo 

gufto tan extraordinario! 

Vo$ , feñor Don Agapito, 
que me deis también los brazos 
os fuplico. dgap. Dias muchos 
ha que os tuve por mi hermano, 
porque efta feliz noticia Abrananfe. 
me dieron antes los Aftros. 

EJiev. Vueftra ciencia es extremada. 

Alonf. Efte es otro mentecato. ap , 

Fern. Una cofa, Don Eftevan, 
me da no poco cuidado; 

^ es ver como á Don Lorenzo, 
a quien ofrecí la mano 
de Teodora , podré hacer 
fe aparte de lo tratado. 

EJiev. Elfo á mi me pertenece, 
y defde oy queda á mi cargo, 
que con lo que ya fabreis 


eftá todo remediado. 

Fim. Pues fíendo afsi, idos prefto 
antes que difpierte. 

EJiev. O quantos ap. 

fon los bienes que efta noche 
me concede el Dios vendado 1 
Fern. Vete , Agapito , allá dentro, 
y tu , Teodora , á tu quarto. 

Tecd. Voy á gozar de mis dichas. V a !y 
Agap. Voy á efcriblr mi Lunario. V a í e * 
Alcnf.Yivc Dios, que no creyera, 
que pudiera Don Fernando Los dos 
obrar con tanta cordura. 

EJiev. Aunque no es muy avifado, 
en los lances del honor, 
el que es noble, íietnpre es fabio* 
Fern. Idos ya. Los i. El Cielo os guarde» 
Fern . El os profpere mil años. 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen Don BJitvesn Don Alonfo. 
EJiev. Es el chifte del encanto 
tan guftofo , que yo entiendo, 
que haveis cJ e eftár divertido 
eftos dias en Toledo. 

Alonf. Todo el bien que disfrutáre, 
á vueftra amiftad lo debo; 
además , que en mi es precifa 
la alegría , quando os veo 
de la divina Teodora 
abfoluto , y feliz dueño. 

EJiev. Ya en la poííefsion quedaron 
todos los riefgos deshechos; 
pues ayer ( felice fuerte ! ) 
enlazo dulce Himeneo 
nueftros dos cuellos amantes 
en vinculo fiempre eftrecho. 

Alonf. Teftigo ful de las dichas, 
que amante eftais refiriendo; 
por mas feñas, que en la caía 
de Don Fernando fe hicieron 
vueftras bodas , con tal arte, 
que el bueno de Don Lorenzo 
eftuvo á todo prefente, 
y fue tan gran majadero, 
que aunque vio que fe calaba 

‘ COfl 
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21’'^Teodora, él muy „edo 

Qncurno que iba Ar hi.r!« 


que iba de burlas, 

n c ?. n cuchos cumplimientos 
«¡norabuenas, 
¿Í’t'S"’ y contento. 

D ' , m ,‘ ftn , 0 «os díb el arbitrio 

oué T j Ul a * P u “ viendo, 

5 ? - oodora no queria, 

0ü ‘ 1l ' n “rrarle, juzgo necio, 
fe acortaba' “ Uy ver S OMofa . 

podfcft l’Z porc ¡ l!e el 

de burlas 1 f “ í er § uenIa > 
le nswr*' 1111 Caíami ento 
NoniK IO ^ ue Pe hicieííe. 

vie, dn r ° me para efte cfea °> 
de n Cra , mu y enligo 

lo n ° n . r Fer “ ando » y difpuefto 

rre P í* C °, para el cafo > 

^W M Z0 ^ e íf od °ra dueño. 

de* . ? V/r U ^ C ° CI1 m ‘ VI ’da 
a clafíe. Efev.üo que liento 

v ! • qU£ \ a Teodora enamore; 
f i 1 . ve ^ los:: ~ Alonf. El remedio 
filéis ya con el encanto; 

Pues ai S1 que el fingimiento 
ipiecc a obrar de la Infanta, 
olvidara los requiebros 

eodora. EJiev. Daros cuenta 
ue como tengo difpuefto 
artifício , conviene; 
y aísi digo , es lo primero 

baver bufado ve ft Idos 

a 1 ° Turco, que vinieron 
fuñados de l a Corte 

Hukjd. Alonf. Con el dincró 
o es fácil. Eftev. Lo íegundo, 
«ice limpiar con afleo 
\° S Poca nos de la Cafli 
ue Don Fernando , y en ellos 
°n unas triftes bayetas 
ÍOs hice veftir de negro, 

Que caufan terror, y efpanto 
al mas alentado pecho. 

efto fe. flgue , que todos, 

P a m el dicho fingimiento, 
brazados á lo Turco, 

?°u mafcarillas cubiertos 
° s roftros , papeles varios 


II 

hacemos , íl bien Mahometo 
vueftro eíclavo, es muy preciíb 
lo execute al defeubierto; 
pues-á él folo no conoce 
el Ampie de Don Lorenzo; 
y el papel que le ha tocado, 
es Rodamonte, y efpero, 
que defempeñe la idea 
por fer ladino , y experto. 

De Melifendra el papel, 
que lo haga Teodora quiero, 
que aunque la idea es hacer, 
que fe cafe Don Lorenzo 
con Nicolafa, fu eftilo, 
y lenguage medio Griego, 
que lo ha de echar á perder 
con bailante caufa temo; 
por lo qual, halla que llegue 
á defcubrirfe el enredo, 
ha de callar- Nicolafa, 
y hablar Teodora ; advirtiendo, 
que os tengo ya repartido 
papel en efte embeleco. 

Alonf. Sea muy en hora buena, 
que rehílirme no debo 
á lo que vos difpufíerets: 
mas qué miro ! DonrLorenzo, 
con Teodora , y Nicolafa, 
íirviendolas de Efcudero, 
viene acia aquí. Eftev. Mi paciencia 
fe apura con elle necio; 
y íi me enflido::- Alonf. Eípcrad, 
y con difsimulo cuerdo 
no echeis a perder , amigo, 
lo que ya tenéis difpuefto. 

Bfltv. Decís bien. 

Alonf. Qué bueno fuera ap. 

falieflen veras los juegos. 

Salen Teodora ,y Nicolafa con mantot ,y D. 

Lortnx.o ,y Calandrajo con ellas . 

Loren. La Infanta Doña Cafílda, 
que fue hermana de Don Mendo, 
hijos de Garci-Fernandez, 
primos de mi vifabuelo, 
que el uno murió en Ballecas, 
y la otra caso en Marruecos, 
no pudo decir, que tuvo 
tan digno , y noble Efcudero. 


B: 


Calan, 
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Calan. Si Tenor , porque mi amo 
es Infanzón muy añejo. 

Loren. Y tanto , que ya mi alcurnia, 
por Tu honor tan manifiefto, 
cria gufanos de rancia, 
como íuele hacer el queTo. 

E/lev. Qué mentecato ! 

Alonf. Es un zarrio. ap. 

Loren. No refpondeis ? 

Teod. Mucho liento ap. 

el difgufto de mi eTpoTo, 
que le motiva efte necio. 

’Jfícol. No refpondo a perifraTsIs 
tan rufticos. Loren. Mas qué veo ? 
Don Eftevan , abrazadme, Lo abraza. 
que Tois mi amigo. Efiev. Mas quedo 
abrazad , por vida vueftra. 

Loren. Pues quando yo haceros quiero, 
participante , in utroque, 
de mi noble nacimiento, 
os efcufais ? Efiev. De qué forma ? 
'Loren. No lo entendéis ? 

Efiev. No por cierto. 

Loren. No quitando lo prefente, 
fois grandifsimo jumento: 
pues no veis , que al tiempo mifmo, 
que el contado , y el aliento 
de mis brazos, y mi ropa, 
de mi voz , y mi refuello 
os tocan , defde eííe punto 
quedáis noble hecho , y derecho; 
y podéis cafar ( fin duda ) 
con una Infanta ( efto es cierto) 
que os hallareis mas á mano, 
fin ningún impedimento? 
E/tev.Deás bien. Lor. Claro es que digo. 
Efitv. Yo no Tabla::- Loren. Saberlo. 
Efiev. Que alcanzaba honor tan grande 
por tari exquifito medio. 

Alonf. Voz gozar de tanta dicha, 
que me abracéis á mi , os ruego: 
quiero llevarle el humor, ap. 

y burlarme de efte necio. 

Loren .Pues yo no quiero. Alonf .Por qué? 
Loren. Porque efte favor refervo 
para Teodora. Efiev. Efperad. 

Hace Don Lorenzo , que quiere abrazarla. 
Loren. Qué queréis ? 
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Efitv. Que mas atento 

miréis, que en la calle eftamos, 
y que ferá defacierto 
el abrazar á Teodora. 

Loren. No haré mas , que darla un bef°* s 
Alonf. Mucho temo á Don Efte van. a P' 
Efiev. Qué es befarla ? vive el Cielo» 
que os haga dos mil pedazos 
por tan grande atrevimiento. 

Vete , Teodora , qué efperas ? 

Teod. Ya guftofa te obedezco. 

Ven , Nicolafa. Nicol. Qué inculto 
eftiio tan pericléo ! 

Loren. Qué decís ? 

Nicol. Que es indecencia 

efcucnar mi emporcó excelfo 

vueftra cortezoía lapa, 

que os hace Chiquichanquero» 

Vanfe las dos. 

Loren. Chiquichanque ? 

Calan. Grande agravio. 

Loren.Yo, fí,quando::- hablar no puedO¿ 
Calan. Qué defdicha! 

Loren. Tu , y tu padre, 

y el vinagre de tu abuelo, 
con fus hijos, y Tobrinos, 
y todo tu parentefco, 
fin que Te quede ninguno, 
lo Ton , lo ferán , y fueron, Dan voct h 
por los ííglos de los figlos, 
infames Chiquichanqueros. 

Calan. Y quien dixere , ó pensare, 
que mi Tenor Don Lorenzo, 
por ninguna de fus vías, 
ha fido Chiqu ichanquero, 

Te engaña. Sale D.Agapito de Ab^ j 
Agap. Con qué motivo 

el marcial bélico eftruendo 
en la cafi furibunda 
hace crifis vueftro aliento ? 

Loren. Qué bravos quatro de plata ? 
Efiev. Efte es otro majadero, ap. los 
Alonf. Vamos de aquí, Don EftevaU* j 
Efiev. Decís bien. 

Los z. Guárdeos el Cielo. Vartfi « 

Loren. El os dé Tobre una nalga 
quarenta y ocho diviefos. 

Agap, En la cafa ciento y doce 
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e Pifcis,defde aquí veo Mira al Cielo, 
entrar el Cancro iracundo, 
por íu rápido afeenfo 
^ dañando con la cola 
°dos los quatro elementos. 

J- Qpo decís , Don Gazapito ? 

El hombre ha perdido el feífo. 
j ÍK * ^id. Agap. Qué notable falta 
a esfera , que en cafa tengo, 

°} e hace, para ver por ella 
^ el veriíimil Geomctro. 

0ren * Decidme , Don Gazapito» 
podréis faber por el Cielo 
°s grados de la nobleza, 

¿ ^ Ue gozan los Cavalleros ? 

Por que no ? Y también deciros 
( un errar un punto ) puedo, 

P°r qué accidentes fe pierde 
y e l honor mas claro , y terfo. 

°rtn, Alsi fabré fácilmente ap. 

11 el nombre Chiquichanquero 
puede cauíár en mi honra 
a igun borron : pues fupuefto, 
amigo Don Gazapito, 

^ que podéis::- Agap . Perded el miedo. 

Saber fi mi honor padece; 
j. una Dama::- Agap, Ya. os atiendo. 
0r<? «. Me ha llamado ( qué indecencia!) 

Qué os llamo ? 

J >yen " Chiquichanquero. 

Qué ignominiofo vocablo ! 

* Y yo teftigo. Agap, Pues eftp» 
ln mirarlo en las eftrellas, 

° s aífeguro por cierto, 

¿ que eftais ya::- Loren . Etico , y tífico? 

Sin honra. Loren, Y qué remedio 
uavrá para tanto daño ? 

* a P* El remedio , que yo encuentro 
es > que matéis á la Dama,, 
y quando no , yo bien creo, 

^ue fi matais á fu padre, 
a fu hermano , 6 algún deudo, 
por fer una fangre mifma, 

^ Amblen quedareis bien puedo. 
f alan » Ha pobrete , que te clavas! ap. 
Qué decís ? 

Que afsi lo entiendo. 

°rc n , p ues q Ue me dais contra vos 
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tan acertado confe Jo, 
vueftra hermana Nicolafa 
me llamo Chiquichanquero; 
y pues que vos fois íu hermano,’ 
y fu mas cercano deudo, 
por fer una fangre mifma, 
el mataros á vos debo . Defemhayna. 

Agap. Aguardad , que eftais fin juicio. 

Loren. Honra , Santiago , y á ellos. 

Vanfe huyendo Agapito ,/ Oon Lorenzo con 
el acero defnudo , figu'tendole. 

Calan. El Milanés Sarrabal 
Don Agapito fe ha buelto, 
que fue en vida mentirofo, 
y en la muerte verdadero. Vafe. 

Salen Don Fernando , y Mahomtto vef- 
tido de Turco , muy galán , tra¬ 
yendo una luz. 

Fern. Aquí puedes efperarme, 
mientras , que á veftir me voy 
el disfraz; que ya ha llegado 
de nueftro ardid la ocafion. 

Mahorn. Eftá muy bien. 

Fern. No hagas ruido, 

que podrá fer , que al rumor 
de fu quarto Don Lorenzo 
falga , y te vea. Mxhom. El temor 
pierde , que fi acafo late 
me ocultaré. Fern. Pues á Dios. 
Todo me fucede bien; 
fin duda , que íanto foy, 

Teodora ya eftá calada. 

Dios la dé propagación; 

Nicolafa una Sibila, 
y Agapito un' Salomón: 
lo que puede la virtud, 
lo que alcanza la oración ! Vafe* 

Mahom. Injufto , rapáz , tirano, 
fi eres Deidad , fi eres Dios, 
cómo en ti las / tiranías 
razones de eftado fon ? 

No es impropiedad , que pagues 

una fé con un rigor, 

fi la mía ( ó Cielos lantos! ) 

en tus manos pufe yo; 

por qué , ingrato , por que , aleves 

ufas de tal finrazon ? 

Ay Arminda , dueño amado, 
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por quien ya muriendo eftoy ! 
oye , feñora , las quexas 
de efte trifte corazón; 
y íi acafo (ay de mi trifte !} 
vencer no puede mi voz 
la diftancia de tu oído 
al uno, y otro clamor, 
íea el raudal de mis ojos 
idioma , que mas veloz 
entre los fufpiros tiernos 
te ufurpen la compafsion; 
o íi no , canta , feñora, 
y oiga yo tu dulce voz, 
afsi como en nueftra Patria 
folia hacer tu primor, 
que no havrá diftancia alguna, 
que no penetre tu voz. 

Se fienta , y duerme /obre una ¡illa , y [ale 
Arminda vefiida de Turca , cantando fin 
reparar en Mabometo, 

Cant . recit. Arm. Ingrato Dios Flechero, 
traidor , mentido,aleve ,y liíongero, 
ya q á mi pecho hicifte el mayor tiro, 
di dóde eftá mi amantermas qué miro! 
no es efte, por mas feñas,que dormido 
en el defeanfo yace del olvido ? 

Aria patética . 

Arm. O qué mal , que fe componen 
tu defeanío , y mi dolor, 
no te duermas , no , no , no: 

Ya mis ojos fe difponcn 
á fentir el disfavor. Llora. 

que mi pecho no efperó. 

Se levanta , y difpierta Mabometo affufiado . 

Mahom. Mas qué efto , Cielos ! 
es vana iluíion. 

No es Arminda hermofa 
la que viendo eftoy ? 

Eres tu mi prenda, 

eres tu > mas no, 

que es dicha , y no cabe 

íér dichoío yo: 

fin duda efta dicha 

íbñandola eftoy: 

Ojala , que nunca 
amanezca el Sol; 
ya que entre las fombras 
del Morfeo Dios, 


mis ojos dormidos 
vén tu refplandor. 

Dexa , dueño amado, 
que á tanto arrebol 
fe.poftre rendido 
mi fiel corazón. Arrodillafe• 

Aparta, tirano. Se aparta* 
injufto , y traidor, 
que ya he conocido, 
que en tu corazón 
el defeuido vive 
de quien te adoro. 

Mabom. Aora íi , que veo, 
que difpicrto eftoy; 
pues que defdichado 
buclve á fer mi amor. 

Dulce prenda amada, 
di , quien te engaño 
.diciendo , que pude 
olvidarte ? ay Dios ! 

Yo , feñora , eftaba 
dándole al amor 
quexas, porque ingrato 
de ti me aparto. 

Tu aufencia lloraba, 
y con trifte voz 
poblaba de quexas 
la vaga región; 
entre eftos fufpiros 
el íueño le dio 
un defeanfo breve 
á mi corazón. 

Si efto te ha enojado, 
caftiga mi error; 
pero fea, A. m inda, 
con mas compafsion: 
íi mi muerte tratas 
con tu disfavor, 
enojarte íiento, 
pero el morir no. 

Arm . Yo crei , que el fueño 
de tu corazón 
ufurpaba injufto 
aquel fino amor, 
que tu noble pecho 
íiempre me ofreció; 
y afsi, con mis brazos 
el premio te doy. se abrazan, 
Mahom» 















cñ,?' Arminda, 
‘ on «oto íivor 
"° temo del hado 

£»ran n . 


y Pifeator de Toledo, 




Mi 


gran (inrazon. 


com dlme » ^ñora. 

Iraquí te halló 
a d *cha impenfada, 

< a °r §ra " do cñ °y ’ 

a'. , tiem po ofrezco 

Oírtela yo, 

í entonces atenta 
r>re la razón 
Qe Hallarte en Toledo 
l° n ran alto honor, 
n tu mifmo trage, 
efta ocaí >on. 
otn > Ay feñora mía, 
e ^ e no es honor. 

*^ca lo que fuere, 
viendote eftoy, 

¡J?» dicha el Cielo 
P^doíó otorgó. 

> Cíelos, Aftros, 

V A ° nte > Rifco , y Flor::- 
v °. m * Agua , Tierra , Fuego, 

e nt ?» L . una »y Sol:: " 

• oed teftígos todos 
lia ■ , e que ya el amor::- 
° w * .Juntando dos almas, 

£ 0 ^ le a ntes dividió::- 

Sabe hacer un día 
S^'^os qual Dios. Vanfe, 

0n Lorenzo ,y tema un papel, que ef- 
4 /obre una mefa , que havrá con rc- 
tor e ca ^° de eferibir , y luces, 
v”* Calandrajo , Calandrajo, 
donde eílás ? Pero aquí 
j leile un papel de fu pluma: 
er lo quiero , porque al fin 
mi Criado , y es fuerza 
te e Q { m i enemigo fútil. 

* Memoria de mis pecados, 
trámente dice aquí, 
la femana Santa. 

\Qué donofo frenesí! ) 

Acufome, lo primero, 

S ll e foy fifon, viejo ruin: 

^ Ue criado no lo ha fído. 


defde que empezó á fervir ? 
Acufome, lo fegundo, 
que de un bello Serafín 
eftoy muy enamorado. 

( Ay Calandrajo mas vil!) 

Acufome , lo tercero, 
que á mi amo le perdí 
el refpeto ( ha picaron !) 
diciendo, que es un maftin. 

Vive Dios, que es defvcrguenza 
Sale Calandrajo ,y le pega, 
tantas injurias fufrir. 

Toma , Vejete maldito. 

Calan, Señor , qué es ello ? 

Dentro Teod, Ay de mi! Ruido de cadenas» 
Loren, Calandrajo ? Calan, Señor mió. 
Loren, Ten animo. 

Calan, Antón Martin Tiemblan* 

me dé fu ayuda. Loren. Eíía alhaja 
no tienes , no , que pedir, 
que mi eftomago bien blando 
efta con él. Teod, Ay de, mi! 

Suena dentro mujica, 

Loren. Los diablos lleven tu alma. . 
Calan . Cantar quieren : por San Gil, 
que eíloy temblando de miedo. 
Loren. Algún parce con violín 
quieren cantar , pueíto en folfo 
por el Maeftro Nicoli. 

Canta dentro una voz. 

Voz i,La. heimofura malograda 
de Melifendra infeliz, 
por Den Lorenzo Salpurrias' 
velando efta , y fin dormir. 

Voz i. Rodamonte en el encanto 
prefa la tiene , y civil 
fola la quexa permite 
el injufto Malandrín. 

Voz i. Diciendo , al fon de los hierros 
de la cadena fervil::- 
Vozi.Y de la enlutada caxa, 
roncó , y baftardo el clarín::- 
Mujica d 4. Ay Don Lorenzo Salpurrias! 
ay valiente Paladín ! 

Melifendra es quien te llama, 
vén , fí acafo has de venir. 

Tocan clarín , y caxa roncos , con ejiruendo 
de cadenas . 

Calan , 








La Encantada Melifendra , 
feñor , te han nombrado. Loren. Aguarda , efcucha 
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Calan. A 

Loren. Y elfo , que fe me da a mi ? 

Calan. Parece , que tienes miedo ? 

Loren. Ai es un grano de anís 
el emboltorio de drogas, 
que el encantador Merlin 
en un inflante ha rebuelto. 

Calan. Con qué , feñor ? 

Loren. Con decir::- 

El,y Mufic\ Ay Don Lorenzo Salpurrias! 
ay valiente Paladín ! 

Melifendra es quien te llama, 
ven, fi acafo has de venir. 

Sale drminda cantando el recitado /guíente, 

vejlida a lo Turco , y cubierto el roflro con 
una mafcarilla , y una hacha encendi¬ 
da en la mano, 

A r m. O tu, Campeón, iluftre,y generólo, 
Don Lorenzo Salpurrias bclicofb, 
para quien fe guardaron dichas tantas, 
de qué temes, recelas , ni te eípantas? 
la Infáta Melifédra es quien te llama, 
para dar á tu nombre noble fama. 

Su Embaxatriz me ha hecho, 
para ver el valor,quehayen tu pecho. 

Aria. Es la Infanta, mi feñora, 
muy hermofa, 
y te adora, 

como el clavél á la rola: 

Efta antorcha luminofa 

toma fino, 

que el camino 

ya te enfeña aqueífa Iofa. 

Echa unas gotas de cera en el tablado , y fe 
levanta un tablón. 

Loren. Qué dices , muger del diablo l 
á donde me llevas , di ? 

Arm. Yo no te llevo, que tu 
con efta antorcha has de ir, 

Le dd la hacha , y el la toma temblando . 
que quieras , 6 que no quieras* 
por efla boca ; y aísi 
fabe , que fino vas prefto, 
los diablos vendrán por ti. 

Loren. Arre allá. Arm. Mira no apagues 
la antorcha , que vés lucir, 
que quedarás encantado 
para fécula fin fin. Vafe. 


que yo 
Calan. Ya , feñor 


huy & 

quando , no , que , »• 
ferá precifo, 

que baxes. 

Loren. También tu has de ir. 

Calan. A mi no me dixo nada. . 
Loren. Baxa , hijo mió» Se arrodt 
Calan, Por ti 

haré fineza tan grande 
como es baxar. Loren. San Criíp lí1 ’ 
y Crifpiniano me ayuden, 
con los Pfalmos de David. 

Baxan los dos , y entre tanto buelven a C 
tar muy de e/pacio. ( 

Mufic. Ay Don Lorenzo Salpurrias * 
ay valiente Paladín ! 

Melifendra es quien te llama, 
ven , fi acafo has de venir. 

Suena dentro ruido de cadenas , y c 
ronco , / /ale Don Lorenco muy de ( Js 
ció con el hacha encendida ,y Caldt 1 ' 
drajo agarrado de él por 
detrás. 

Loren. Antorcha calamocana 
de aquel infame Milfin, 
tan cerúlea , y macilenta, 
que no vales, ni un cequi, 
no te apagues , por la gracia 
con que te encendió Merlin. .. 
Sale Mahometo de Turco de/cubierto el f°r 
No te apartes, Calandrajo: ^ 

Ira de Dios, qué maftin ! Rtf* 
Calan. Ya veo los Gigantones. 
Loren. Eres Rodamonte ? Mahom. $ í# 
Loren. Válgame el Cirio Pafqual ™ 
de Sevilla , y el candil 
de Floripes , y Oliveros, 
de Roldán , y d v e Amadis. 

Mahom. Saber quien fois no prociit^ 
pues haviendo entrado aquí, 
faber es fuerza , que fois 
algún fuerte Paladín, 
que á deshacer el encanto 
de Melifendra venis; , 
y afsi, entrad , donde la Infiint*' 
os efpcra ; y advertid, 
que piféis con mucho tiento, 
fi es que no queréis morir 
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* Jas garras de Jos Leones, 

Guardas del Zaquizamí. 

0ren ‘ La Virgen de Covadonga 
fne focorra. Maborn. No venís > 
r 7«* Ya voy. 

^".Válgame San Lefmes. 

? No haré poco en refiftir ap. 
a rila. Loren. Calandrajiilo. 

B*' Contigo voy. Loren. Hffo si. 

ntran/e lt¡ tres , y buelven a cantar . 
u Jfc, Ay Don Lorenzo Salpurrias í 
ay valiente Paladin! 

Melifendra es quien te llama, 
j Ve n , fí acaío has de venir. 

¿ Don Lorenzo folo con el bacba encendí 


*7 


» .y por el lado contrarié al fon del clarín 


7 do } y ruido de cadenas , todos los hombres y 
/ tougtres , que pudieren , vefiidos d lo Tur- 
Ce mafcarillas ,y detrás de todos Teo- 
T a . ^ ora » V'ft'da de negro . 
eo • Injufto amante alevofo, 

Gavallcro valadi, 

no te duelen mis quexas, 
ni menos fu retíntin; 

7 ? f°y la Infanta , yo foy 
j^ehfendra, que por ti 
loro las perlas , que quaxa 
Nacarado el tranfpontin. 
xpexoia eftoy , Don Lorenzo, 
porque me han dicho civil 
te cafas con una moza, 
no me llega al chapín. 

^as de quatrocientos años 
c ftuvé en penas por ti; 

°J as pues eres tan injufto, 
j* 1 f °n del trifte añafii 
fas de quedar encantado, 
a Jer en mi camarín 
tr _afto de mi mayor gufto 
£ anos novecientos mil. 

* en ' A vueftros pies , prima mía, 
P e rdon os pido , y aquí Se arrodilla . 
° s haré pleyto omenage 
¡“ n Romance , o en Latín, 

P°r tu padre Alimaimon, 
y Mahoma , Arriero vil, 

*j Ue uno , y otro eftán aora 
11 e l infernal ollin, 
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de no cafarme en mi vida 
fino es con vos. Teod . Sois un ruin: 
Y afsi , apagando efta antorcha. 
Le quita la bacba , / la apaga. 
conmigo todas decid::- 
Loren.QuQ has hecho , muger , 6 harpía, 
la luz me apagas ? yo , fi::- 
Teod. Aquella canción , que aduerme 
los fentidos. Loren. Advertid::- 
Aqui me quedo encantado ap. 
para fécula fin fin, 

Teod. Por injufto , y falfo amante 
mi venganza has de fentir; 
y encantado has de quedar 
de los pies á la nariz. 

Alón/. Bien hace el papel Teodora, ap. 
Eftev. Por eflo yo la elegí 
para efte cafo. Fern. En mi vida ap , 
tan graciofo enredo vi. 

Loren. Con que no tiene remedio? 
Teod. Solo el remedio es fufrir. 

Cantad ya. Loren. Mira , feñora::- 
Teod. Efto ha de fer. Loren. Ay de mi í 
Se corre la cortina de en medio ,y fe defeubre 
tm trono alto cen gradería , todo vejiido dt 
negro , y mientras van cantando Jubt 
Teodora ,/ fe ¡lenta en lo emi¬ 
nente de él. 

Mujlca a 4. Ay defdichado de aquel 1 , 
qué nace á fer infeliz ! 

Vox. 1. Agraviar á una muger, 
es muy loco frenesí; 
y mucho mas el que ríace 
a fer del mundo Adalid. 

Mufle a a 4. Ay defdichado de aquel, 
que nace á fer infeliz ! 
floren. Por la parte Occidental 
me empiezo ya á derretir, 
y calada la olandilla 
éftá blando el bocaci. 

Vote. i. Aquí ha de eftár encantado, 
hafta que venga Amadis, 

Floripes , o Fierabrás 
para facarlo de aquí. 

Muficad 4. Ay defdichado de aquel, 
que nace á fer infeliz ! 

Loren. Ya entorpecida la lengua 
Ijada tengo que decir, 

C 


íW 


fí- 
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fino es que quedo encantado 
de los pies á la nariz. 

Hace que fe cae , y lo coxen entre todot , y lo 
fieman d los pies de Teodora ,yfe fieman en 
la efcala todos , bolviendo d repetir la noti¬ 
fica ,/ Don Lorenzo, 

El ,y Mufica, Ay defdichado de aquel, 
que nace á fer infeliz ! 

Cúbrela cortina d todos ,/ quedan dentro , 
dando fin d la fecunda Jornada, 

JORNADA TERCERA. 

Sale Don Lorenx.0 d obfcuras tentando las 
paredes. 

Loren . Tentaleando las paredes 
de efte Palacio maldito, 
en donde eftoy encantado 
nias ha de dofcientos ligios, 
ando bufcando la puerta, 
que encontrar nunca he podido, 
para falir de efte negro 
pavorofo laberinto. Sale Calandrajo, 
Calan. Defde que entré en efta cueva, 
que fegun me ha parecido, 
havrá novecientos años, 
la luz del dia no he vifto; 
y por ver fi doy con ella, 
aunque fea por refquicios, 
dando eftoy por las paredes 
continuamente fin juicio. 

Loren. Qué fe havra hecho D. Fernando, 
mi fuegro, que era un benditqí 
PaíTos parece , que liento: 
fi Rodamonte me ha olido, 
b la Infanta Melifendra, 
me fepultan al Abifmo. 

Calan. Si mi amo eftara encantado 
con la Infanta en efte litio ? 

Vive Dios , que yo tonaba 
de burlas lo que ha íalido, 
á mi pelar , muy de veras: 
palios liento; San Longinos! 

Mas que es efte Rodamonte; 
triftc de mi , que el Miniftro, 
que me alio de la pretina 
al entrar en efte Sil» 


MeltfendYa , 

con mi amo , éí fu« ! Virgen Santa?» 
ten de mi piedad. Loren. Dios mió* 
fi me facas de efte encanto, 
me he de meter Capuchino; 
y afsi en tu nombre , Señor, 
he de hablar dando mil gritos 
á efta ignorada fantafma, 
que anda por aquí. Calan. San Lino» 
Loren. O, tu quien quiera que feas, 
de parte de Dios te pido, 
que me digas lo que quieres, 
y bufeas en efte litio. 

Temblando los dos. 

Calan, Qué diré, Divinos Cielos! a P' 
Loren. Que refponda , es lo que digo* 
Si refponde de repente, . a P• 

me ha de dar un garrotillo. 

Calan . Efte es Salpurrias mi amo, 
que en la voz le he conocido; 
y pues ya he perdido el miedo 
el darle un chafco imagino: 
ya refpondo. Loren, Verengenas.. 
Calan. El alma foy::- Loren. De Calvin®» 
que ella en penas del Infierno, 
por los ligios de los ligios. 

Calan. De un Efcudero infeliz, 
que aquí purga fus delitos. 

Y aora falta , que me digas* 
o tu , horrorofo veftiglo, 
íi es que has vifto::- 
Loren, A los demonios, 

que carguen luego contigo. 

Qué he de ver , íi la Noruega, 
debe de fer efte abifmo ? 

Calan. A Don Lorenzo Salpurrias* 
que fue quien vino conmigo 
la noche, que Rodamonte 
nos encanto en efte Silo ? 

Loren. Efte es Calandrajo: Cíelos, 
de contento falto , y brinco^ 
Calandrajo de mis ojos, 

Salpurrias foy. Calan. Señor mio 5 
Loren. Dame los brazos. 

Calan. Qué dicha! 

Dime fi acafo eftas vivo, 

6 eres alma de Salpurrias, 
que andas aquí dando gritos? 

Loren, Y o no te puedo decir 


fi 
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« eftoy muerto, 6 edoy vivo, 
n * se. íi el alma, y el cuerpo 
e ftan juntos, 6 divifos; 
pero puedo afleguxarte, 
que tengo un hambre á lo vivo* 
y tanta, que me comiera 
una Baca en cochifrito. 

Calan. Aun mucho mas, que el encanto, 
fiento el hambre: y yo he leído 
c n las hidorlas antiguas 
de Perícles Calaínos, 
y otros muchos Cavalleros 
andantes , que cn los Cadillos 
encantados, donde acafo 
llegaban , eran férvidos 
con unas camas muy blandas, 
y manjares exquifitos. 

Mas la Infanta Meliíendra 
no ha guardado aquede edilo; 
y ello contra vueftra fama 
es agravio conocido. 

Ltiren. Dices bien; y afsi mi quexa 
dar á entender determino. 

Calan. De qué forma? 

Doren. De eda fuerte. 

Ha del fúnebre Cadillo ? 

Dentro Mufica. Quien llama? 

Calan. Con dulce acento 
a tu voz han refpondido. 

Doren. Don Lorenzo de Salpurrias. 
fáufic. Y qué pide ? Loren. Comer pido. 
Mufic. Edá la Infanta alcanzada, 
y no tiene ni un membrillo; 
y afsi lo que puede hacer, 
es dormir otros dos ligios. 

'oren. Qué buen confuelo de tripas ! 
Calandrajo , has entendido 
lo que aquellos Nigromantes, 
Múdeos de Peralvillo, 
han cantado ? Calan . Soy teniente, 
como fabes , de un oído, 
a manera del Ingenio, 
que aqui nos tiene metidos, 
y no lo entendí , á fe mia, 

Doren .Ya buclven á repetirlo; 
efcucha, que á ti te toca 
ede infame vaticinio. 
tóttfic, Eda, la Infanta alcanzada. 


de Toledo . ip 

y no tiene, m un membrillo; 
y afsi lo que puede, hacer, 
es dormir otros dos ligios. 

Salen Mabometo , / los Muficos con una 
guitarra uno.de ellos . 

Mahcrn .Pues que aqui falta no hacemos, 
feguidme , fin hacer ruido. 

Todos. Qual quedan los .dos cuitados. 
Mab. Son dos muy buenos poll¡nos.r¿«/. 
Loren. Aqui ya no hay mas remedio, 
que dormir otros dos ligios, 
y eíperar á que Mahoma 
cargue con ella , y conmigo. Vafe . 
Calan. Meliíendra , Circe ingrata, 
lleve el diablo quien te hizo. Vafe . 
Salen Don Fernando , Don Agapito , Don 
Bfitvan , Don Alonfo , Teodora , Nicolafa , 
Arminda , Cancamurria , todos en fus 
tragos propios. 

Fern. Ya es razón, que no profiga 
el chafco con ede pobre 
Aduriano , fin que demos 
providencia mas conforme 
á la piedad. Tecd. Ya es pelada 
la burla ; pues defde anoche, 
que contando bien las horas, 
mas de veinte y quatro corren, 
no ha comido , ni un bocado 
él , ni el Vejete. Alonf. Si coge 
el Aduriano un carnero, 
mucho temo lo devore. 

Agap. Qué refpondeis, Don Edevan ? 
tflev. Que todos edais conformes 
con lo mifmo , que yo quiero 
executar. Fem. Qué difpones? 
tlftev. Que baxen luego una meía, 
fin meter ruido, dos hombres 
á obfeuras, y en ella pongan 
mantelés, viandas, podres, 
al principio de la entrada 
del fotano , y a las doce 
de la noche el ruido buclva 
de cadenas , y de golpes, 
y todos ya prevenidos 
baxareis conmigo , á donde 
le daremos de cenar, 
y yo haré , que luego otorgue 
el dar la. mano de efpofo 
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á Nicolafa. Alonf. Pues obren 
las induftrias. Cañe. Voy bolando 
á baxar la mefa : pobre 
Arturiano , quien demonios 
te metió con ertos hombres ? Vafe. 

Sale Mabometo. 

Mahom. Buena la hicimos. 

BJiev. Que has virto ? 

¿á/ow/.Habla , di. Ffrw.Nada te alfombre. 

Mahom . Ya fabeis , que á Don Lorenzo 
con engaños defde anoche 
en el fotano encerrado 
teneis, y también al pobre 
de fu Efcudero. Fem. No hay duda, 
porque apagadas entonces 
las luces , falimos todos 
al tiento , y ellos al toque 
de inftrumentos, de cadenas, 
y de temerofas voces, 
los dos confufos quedaron, 
pero fin faber en donde. 

Mabom. Pues ellos , que andar huvieron 
del fotano los rincones, 
al tiento con la efcalera 
encontraron , y aunque torpes, 
por eftár en faífo echados 
la llave , y el picaporte 
de los foranos , la puerta 
han abierto, y ya veloces 
aquí vienen. A^ap. Gran defeuido. 

Teod. Don Ertevan , qué drfpones ? 

Nicel. Aprifa , que fe apropinquan. ' 

■BJiev. Lo peor es , que aquí nos coge 
fin los vertidos de Turco, 
fin mafcarlllas , y en donde 
de aquí falir no podemos 
fi el ardid no nos focorre; 
por no tener efta pieza 
falida , fino es por donde 
■vienen los dos. Teod. Apaguemos 
las luces. Apaga la lux.. 

Dentro Loren. Quien eres, hombre ? 
efpera , aguarda , no huyas. 

Sale Cañe. El bendito San Onofre 
me ayude , feñor. Bftev. Qué es efto ? 

Cañe .Qué ha de fer ? que al ir, conforme 
me ¿mandarte , con la mefa, 
aísi que dieran las doce. 


Meltfendra, 
al fotano , de repente 
falló , fin faber por donde, 
Salpurria*, con fu criado, 
y me quitó á mogicones 
la linterna , con la luz, 
que tenia en un efconce 
de la pared efeondida. 

"BJiev. Vive Dios , traidor::- 

Mabom. Reporte 

vueftra colera el enojo, 
que ya por mi cuenta corre 
el remedio. Efiev. De qué forma ? 

Al paño Don Lorenxo con la linterna , y 
landrajo detrás de él. 

Loren. O tu , injufto Rodamonte, 
a donde tienes , vinagre, 
el plato de tu gigote ? 

Mahom. Bol veos todos de efpaldas, 
pues que á todos os conoce. 

Fern. Mira , Mahometo , que temo, 
que tu induftria fe malogre. 

Se buelven todos de efpaldas d Don LerenF 0 * 
menos Mahometo. 

Mabom. En la tercera jornada, 
delito de los atroces 
feria para el Ingenio, 
que el contexto, fegun Llores, 
fe lo llevaban los diablos. 

Salen Don Lorenxo , y Ca landrajo. 

Loren. Vaya conmigo San jorge* 

Calan. Conmigo Santa Sufana. 

Loren. Mas qué miro ! Rodamonte ? 

Mahom. Don Lorenzo ? 

Loren. Don demonio. 

Mahom. A deshora de la noche 
con eífa opaca linterna 
por eftas quadras , a donde 
camináis ? Loren. A ver fi hallo 
dos quintales de gigote, 
catorce patas de Bica, 
y una tinaja de aloque. 

Mahom. Teneis lumbre ? 

Loren. Me comiera 

á Mahoma en almodrote. • 

Calan. Y yo también. Loren. Pero , tatCi 
qué cafila de cogotes 
ertoy mirando ? qué es erto ? 

$fip¡borni Qué ha de fer ? qué no conoce 
vuef- 









v. íi y ^{T cator 

e tro entendimiento rudo 
en | CCret0 q ue fe efconde 
t 9 „ a de efla linterna ? 
íecreto ? 

es m ' p ucs tan torpe 
eíT Vll ®^ ro ingenio ? decidme, 
el \ e ‘ ca ^ a i uz 5 que efconde 
^hueco de efth linterna, 

lo C o. ^ ara v ^ r P or ^ as 
s eítorvos, y embarazos, 

■jfA e ha Y al paffp ? Loren. Si. 

° m • Pues , hombre. 


1 v °s la luz no miráis, 
c . Vano bufeais que obre 
efedro en vueftros ojos 
foi reP P^ ant ^ or * Loren. Razones 
11 > que tienen mucha fuerza. 


, uuini ímiLna iucr, 

P° l que fi la luz fe efconde, 
y día v ni yo no nos vemos, 

*s ojos á buenas noches 
j tara n entre tinieblas 
^ando dos mil trompicones: 

4í„i. er0j Mahometo, decidme: 

c*; Ya la tra 3°* *** 

• Aquellos hombres, 
j ihhgeres, que allí veo 
hlcnfibles alcornoques, 

^he ferán ? Mabom. De vueftros ojos 
a P a rentes iluíiones, 

con la falta de luces 
y a n medrofos , y torpes. 
v P ar a que efta verdad 
heftra experiencia la toque, 
p hie aprifa eífa linterna, 
j^h¡ lle vueftros ojos logren, 
dpues de purificados 
v ? n ia luz ( bien fe difpone ) 

Cr con claridad mas llena, 

aqui no hay mugeres,ni hombres;, 
^ que todas fon mentidas 
■Ca/J >arentes üufiones. 

l 0 * n ' Dadle , feñor , la linterna. 
n Vive Dios, que Rodamonte 
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muy fabio. Mahom. Los dos aora 
í, e , lr ad la luz que fe efconde 
U i: _ , .. _? 


f ^ linterna } y Maborneto encara la lux. 
c ° s > a cuyo tiempo fe van todos. 

* a linterna : aora es tiempo 


de Toledo. üf 

de que huyan las Huilones. 

Eftev. Raro ingenio i 

Todos. Dicha grande. Vanfe. 

loren. Gente parece que corre. 

Mabom. Qué ha de correr ? 

Loren. Quita , aparta, 

que aora eftoy mas ciego , y torpe. 

Defvia la linterna. 

Calan. Lleve el diablo lo que veo. 

Mabom. Y o me aufento::- 

Dexa la linterna en el fuelt. 

Loren. Rodamonte. 

Mabom. Para dar fin á efte engaño, 
y lograr aquella noche, 
á pelar del hado injufto, 
el favor mas alto , y noble 
de la libertad de Arminda, 
y la mía. Negra noche, 
tu huelo tardo aprefura, 
y mueftre Febo fu coche. Vafe, 

Calan. Ya voy cobrando la vifta. 

Loren. Yo también: y Rodamonte? 

Calan. Qué sé yo ? maldito él fea. 

Loren . Calandrajo. 

Calan. Señor. Loren. Coge 
eífa linterna , y conmigo 
efte litio reconoce. 

Toma la linterna , y miran h todas partes. 

Calan. Aqui no hay nadie , feñor. 

Loren. Ya. huyeron los alcornoques^ 
con los dos efta jugando 
el bribón de Rodamonte. 

Calan. Todo es encanto. Loren. Conmigo 
vén , bufearémos un pode, 
que roer de efte Palacio, 
que mis tripas dando choques 
con el hambre Eftudiantina, 
eftrujan lo que no comen. 

Calan. O quien fe hallara á la mano 
dos libras de falchichones! Vanfe. 

Salen todos con fus trages propios , menos Don 
Lorenx. 0 , Calandrajo ,y Maborneto. 

Eftev. Prevenid las indas prefto. 

Cañe. Todo efta fin fritar nada 
de lo que á nofotros toca. 

Eflev. Pues procura , Nicolafa, 
de no errar el poftrer lance 
en no refponder palabra 
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á Don Lorenzo Salpurrias. 

Teod. Bueno fuera , que Ja falta 
cayeífe en quien es difcreta. 

Nicol'. Es ptopoficion infama 
la vueftra. Efltv. Afsi lo creo. 

’Fern. Es Nicolaíá muy sabia, 
y es también ( ay hija mia! ) 
por lo virtuofa , muy fanta. 

( Agap. Júpiter te ella influyendo, 
y Venus con fu luz clara, 
orofcopando fuaves 
de Himeneo tu lazada. 

Teod. La libertad , que á Mahometo 
vueílra cortesía hidalga 
generofamente ha dado 
por mi suplica ( y palabra, 
que en dar libertad á Arminda 
mi padre tiene empeñada 
para que puedan cafarle ) 
eílimo. AlonJ. Yo no hago nada 
en obedecer , feñora, 
vueílro mandato , en quien halla 
mi refígnacion la dicha 
de hallarfe en cumbre tan alta* 
como parecen que es algo 
aquello mifmo que es nada. 

Arm. Dichofa yo , que la eílrella 

■ fe duele de mis defgracias. 

Fftev. Siempre el íeñor Don Alonío 
de atento la raya paífa. 

Fem. Los cumplimientos fe dexen, 
y demos fin á ella traza. 

Ay Arminda, y quanto liento ap. 
el echarte de mi cafa! 

Alonf. Elfo es lo mas acertado. 

Fftev. Mucho Mahometo fe tarda. 

Teod. Sin que venga no fe puede 
hacer cofa de importancia; 
mas ya llega. Sale Mahometo • 

Fftev. Qué hay , Mahometo ? 

Mahom. Qué ha de haver,que ya di traza 
de que á Salpurrias lo baxen 
los Gigantes con fus mazas, 
que para elle fin difpueílos, 
como ya fabeis , eílaban. 

Dent.D.Loren. Poco á poco,que me caigo 
por la efcalera , alimañas 
del demonio. Eftev. A dentro todos. 


La Encantada Melifendra , 


iüí^ 


que ya llega. 

Loren. Vil canalla, 

baxad halla los Infiernos 
rodando por eífa efcala. ¡/ 
Salen dexandofe caer en el futió los d»l * 

gantes ,y D. Lorenzo ,y Calandrajo cí 

mo que los arrojan al futió» 
Gigan. i, El zancarrón de Mahofl 1 ^ 
y de Meca la gran Cafa, 
fean conmigo. Gigan. z. Yo ^ 
Loren. El fe lleve vu'eílras almas . 
al Infierno. Los dos Gigan. Rodan* 011 
Rodamonte. Sale Mabomoto» 
Mahom. Quien me llama ? 

Mas qué miro ! quien os pufo 
en tan mifera defgracia ? 

Gigan. i. El valeroío Salpurrias. 

nos venció. Mahom. Rara pujan* 
Loren . De. maduros fe han caído* 
que yo no los hice nada. . 
Mahom. Pues idos de aquí, cobaí® 1 
á las miferas entrañas 
de la tierra , pues vencidos, & 

todo el encanto fe acaba, Vanfe l° ! 
quedando todos poílrados 
á la dieftra que os ultraja, 
y yo rendido, qual debo, 
á fus viótoriofas plantas, 
diré con todos rendido, 
por fi acafo afsi fe ablanda, 
al son del acento trille, 
que dice muficas flautas. 

Salen todos vtflidos d lo Turco con tr a r J 
¡las , detrás Nicolafa , que defde aquí ^^ 
papel de Melifendra , Arminda con una ? 
deja de plata , en donde traerd unas ^ 
y todos fe arrodillan , repitiendo lo 
cantan los Múfleos , d los pies d* 
Don Lorenx.o. 

Cantan. Ablandenfe , Fierabrás, 
ellas tus duras entrañas, 
que mas triunfa quien perdón*» 
que quien á los manfos mata» 
Calan. Parece que va de veras. , 
Loren. Vive Dios , que éíla es ma tfi | 
Nicol. Ay de mi , que no refpon¿ e ' 
Por ver fi es que ?.ísi fe ablaP 
repetid conmigo todas 

al 
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k , Son de trilles fonajas. Llora. 

*«< Ablandenfe , Fierabrás, 


e ffas 

que 


tus duras entradas, 
tuas triunfo quien perdona, 


ío^ Ue ^ u ‘ en á los maníos mata. 
f ”* Alzad , feñora , del fuelo, 
i Ue las lagrimas que vacian 
litros dos ojos , no es julio 
® c °nviertan en légañas. 

.“•Gran Don Lorenzo Salpurrias, 
c cuyo nombre la fama 
\ e una Zona en otra Zona 
* *°s Ciclos defcalabra: 

Ueílro valor fin fegundo 
X a deshizo la maraña 
e efle encanto tenebrofo, 

°nde mi hermofura ellaba 
Uias de novecientos ligios 
j^ta vos depoíitada. 

0 foy Melifendra ( ay Cic los 
Vuc ftra prenda , bien lograda 
c °u llamarme vueílra efpofa, 
f ( J, nombrarme vueílra elclava. 

0 * Y todos , feñor , rendidos 
damos debidas gracias 
, e havernos defencantado * 

JUirniides. á vueílras plantas. 

<>bont » Y yo , que foy centinela, 
y del gran tcforo guarda, 

? s entrego , como debo, 
as llaves de aquella eílancia, 
que el dicho teforo 
cJ° Ce ls edades muy largas. 

£ 0 an > Yo debo de eílár Foliando. 
^•Melifendra, efpofa. cara, 
no eíloy para cumplidos, 
jj° r que el hambre me maltrata 
forma , que tu hermofura 
‘ ef a de muy buena gana, 
e £un la gazuza tengo, 
j?° r un plato de tajadas 
e aquellas que mis payfanos 
4 ¡ 0 11 1 ° 5 - Bodegones mafcan. 
v» Elfo un Aíluriano dice, 
cafa con una Infanta ? 
u * ^ura que no digáis elfo, 
í, 0r , e § L lE u las mefos. 
n * Ya tardan; 


de Toledo. 2? 

alentemos , corazón, 
y llenemos bien la panzá. 

Se corre la cortina de en medio ,y fe muefira 

una mefa con únanteles, y viandas, y fe fien- 
tan D. Lorenzo en medio , Nicolafa d fit 
lado ,y los demás al rededor • 

Ntcol. Sentaos todos conmigo. 

Todos. Si tu Alteza es quien lo manda,- 
obedecer es forzofo. 

Loren. Qué buenas carantamaulas ! 

Calan. Acuérdate , feñor mío, 
que ha veinte y quatro femanas, 
que al efpinazo mis tripas 
eflán las pobres pegadas. 

Loren. Dices bien , toma elfo pierna. 

Le dd una prefa. 

Calan. Dios te lo pague. Loren. Infanta, 
fi ya el encanto ha ceífado, 
por qué cubierta la cara 
teneis ? Defcubrid , feñora, 
de vueílro roílro la nata. 

Teod. Aunque el encanto es deshecho, 
no los efeflos que caufa, 
con transformaciones muchas 
en los roílros , 6 las caras; 
y afsi , todos los que miras, 
formas diverfas y varias... 
tenemos, de quien vos mifmo 
conocéis algunas caras; 
con que antes que fe defeubra 
de mi feñora la Infanta 
el roílro , dadla la mano 
de fu efpofo , y fac ha á facha 
vereis fus luces divinas 
amanecer como el Alva. 

Loren. Ella , feñora , es mi mano. 

Se dan las manos , y fe.defeubreNicolafa. 

Nicol. Pues también ella es mí cara. 

Calan. Qué miro , Divinos Cielos! 

Loren. No es aquella Nicolafa ? 

Se levantan. 

Nicol. Afsi como vos Salpurrias. 

Loren. Vive Dios , que aquella es maula. 

Agap. Afsi el Adro lo decreta. Defcubrefe . 

Loren. Don Gazapito ? Efiev. Ella Dama 
fobed , que es eípofa mía. 

Se defeubren Don Efievan , y Doña Teodora , 
v Ce dan las manos. 


Loren . 















24 La Encantada 

Loren. Otra traición , otra Infamia I 
Alón/, Y que yo foy Don Alonfo 
Se defcubre, 

vueftro amigo. Loren. Malas Pafquas 
te de un toro de la fierra, 
con feis bueltas en fus hadas. 

Ftrn, Y yo vueftro padre amado 
Se defcubre. 

Don Fernando. Loren . Brava maula! 
vueftra Obligación de fuegro 
cumplifteis adelantada. 

Mahom. Yo me cafo con Arminda* 

La defcubre , y fe dan las manos, 
y ya con libertad franca 
á Túnez vamos contentos. 


Mellfendra. 

por fer nueftra feliz Patria» 
Loren. El zancarrón de Mahom* 
os dé muy feliz jornada: 
y el teforo ? Teqd, Fue foliado» 
Loren. Y Mellfendra ? E/lev. Fantafa^' 
Loren. Y el encanto ? Alonf. ChiHn^* 11 ' 
Loren . Y los Gigantes ? Fem. Patran^ 
Loren, Pues que no tiene remedioi 
y ya yo llené la panza, 
de efpofo le doy la mano 
á la bella Nicolafa. 

Todos. Y aquí tiene fin dichof* 
Mellfendra la Encantada; 
pidiendo el Ingenio humilde 
perdón de fus muchas faltas. 


FIN. 

Con Licencia , en Valencia > en la Imprenta de la Vlu^ 
de Jofeph de Orga ^ Calle de la Cruz Nueva, junto í 
Real Colegio de Corpus Chripi, en donde fe hallará 
efta ¿ y otras de diferentes Títulos. Año i7 6 9 . 







